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Übersetzung der

Originalbetriebsanleitung

OUTLANDER X MR SERIE

BEDIENUNGSAN-
LEITUNG
Umfasst Informationen zu Sicherheit, Verwendung und
Wartung

WARNUNG

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige

Sicherheitsinformationen.

Empfohlenes Mindestalter des Fahrers: 16 Jahre oder älter mit Führerschein.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung immer im Fahrzeug auf.

Die Abnahme oder Änderung von verdunstungsemissionsrelevanten Teilen an diesem OHRV

verstößt gegen das Gesetz.

Zuwiderhandelnde können mit zivil-und/oder strafrechtlichen Sanktionen nach kaliforni-

schem und Bundesgesetz belegt werden.





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com



WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.





















WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.



































































Fahrer mit geeigneter Ausrüstung

Zugelassener 
Helm

Brustkorb
schutz

Handschuhe

Stiefel

Lange 
Ärmel

Lange, robuste 
Hosen

Starrer 
Kinnschutz

Augenschutz





Fahrzeugpflege.
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WARNUNG
Unsachgemäße ATV-Nutzung kann zu SCHWEREN VERLETZUNGEN 

oder SOGAR ZUM TOD führen.

TRAGEN SIE STETS 
EINEN 

ZUGELASSENEN 
HELM UND 

SCHUTZKLEIDUNG.

DIESES FAHRZEUG 
DARF NICHT AUF 
ÖFFENTLICHEN 

STRASSEN 
GEFAHREN WERDEN.

Nehmen Sie 
niemals Personen 

mit.

FAHREN SIE 
NIEMALS UNTER 
EINFLUSS VON 

MEDIKAMENTEN 
ODER ALKOHOL.

• ohne eine ordentliche ATV Schulung oder Anleitung.
• Bei zu hohen Geschwindigkeiten, die nicht Ihren Fähigkeiten oder den 

Bedingungen entsprechen.
• auf öffentlichen Straßen- es kann zu einem Zusammenstoß mit einem anderen 

Fahrzeug kommen.
• mit einem Beifahrer - Beifahrer beeinträchtigen Gleichgewicht und Lenkung und 

erhöhen das Risiko, die Kontrolle zu verlieren.

• wenden Sie angemessene Fahrtechniken an, um das Überschlagen des Fahrzeuges 
bei Abhängen und unwegsamen Gelände und beim Abbiegen zu verhindern.

• Vermeiden Sie gepflasterten Untergrund - die Pflasterung kann das Fahrverhalten und 
die Kontrolle gravierend beeinträchtigen.

Lesen Sie vor dem Betrieb alle Sicherheitsschilder sowie die 
Bedienungsanleitung und sehen Sie sich das Sicherheitsvideo an 
(verwenden Sie hierzu den QR-Code oder besuchen Sie die Can-am Website).

ERMITTELN UND LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG.
BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE.
Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

IMMER :

NIEMALS  fahren:



WARNUNG

• Die Beladung oder das Ziehen eines Anhängers kann die Stabilität und  das 
Fahrverhalten beeinträchtigen. 
Die Last muss gleichmäßig auf den Gepäckträgern verteilt werden.

• Bei Beladung oder  Ziehen eines Anhängers:
- reduzieren Sie die Geschwindigkeit
- berücksichtigen Sie den längeren Bremsweg.

BELADUNG DES ATV und ZIEHEN EINES ANHÄNGERS

Ein falscher Reifen-Fülldruck oder eine Überladung können einen 
Verlust der Kontrolle über das Fahrzeug nach sich ziehen und 
dadurch zu SCHWERER VERLETZUNG oder zum TOD führen.

DRUCK KALTE REIFEN:LAST

VORNE

HINTEN

BIS  
189 kg

MAX:48,3 kPa (7,0 psi)
MIN:41,4 kPa (6,0 psi)

MAX:48,3 kPa (7,0 psi)
MIN:41,4 kPa (6,0 psi)

Sorgen Sie dafür, dass IMMER der richtige Reifen-Fülldruck 
wie angegeben eingehalten wird.
Pumpen Sie die Reifen bei Beladung des Fahrzeugs bis zum 
maximal zulässigen Reifen-Fülldruck auf.

Überschreiten Sie NIEMALS die Zuladung des Fahrzeuges von 189 kg einschließlich des 
Gewichtes vom Fahrer, der Ladung, dem Zubehör und der Stützlast des Anhängers.

Lassen Sie den Reifen-Fülldruck NIEMALS unter den Mindestwert absinken. Dies könnte die 
Dislokation des Reifens von der Felge verursachen.



704906851_DE

Fahren Sie  NIEMALS  
als Passagier.

Fahrgäste können einen 
Kontrollverlust über das 
Fahrzeug, der zu SCHWEREN 
VERLETZUNGEN oder 
zum TOD führen kann, 
verursachen.

WARNUNG



Vor dem Gebrauch des Fahrzeugs stets wie folgt verfahren, 
um das Risiko schwerer Verletzungen zu mindern:

INSTALLATION DES HANDSCHUHFACHS

• Bringen Sie das Handschuhfach an dieser Stelle an.
• Vergewissern Sie sich, dass das Handschuhfach verriegelt ist.

• Öffnen Sie den Deckel des Handschuhfachs und drehen Sie den 
Hebel in die Entriegelungsposition.

• Richten Sie das Verriegelungssystem des Handschuhfachs mit der 
„LINQ“-Öffnung des Fahrzeugs aus und führen Sie es ein.

• Drehen Sie den Griff in die verriegelte Stellung.
• Schließen Sie das Fach und vergewissern Sie sich, dass es 

eingerastet ist.

WARNUNG
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WARNUNG
• Befördern Sie NIEMALS eine Person auf diesem Gepäckträger.
• MAXIMALE HINTERE BELADUNG: 109 kg gleichmäßig verteilt.

(Einschließlich Stützgewicht für Anhänger, sofern vorhanden).



• Befördern Sie NIEMALS eine Person auf diesem 

Gepäckträger.

• MAXIMALE HINTERE BELADUNG: 90 kg 

gleichmäßig verteilt.

(Einschließlich Stützgewicht für Anhänger, 

sofern vorhanden).

WARNUNG
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UNTER 

16
Die Bedienung dieses ATVs durch Personen unter 
16 Jahren erhöht das Risiko SCHWERWIEGENDER 

oder TÖDLICHER VERLETZUNGEN.

Bedienen Sie dieses ATV  NIEMALS , 
wenn Sie unter 16 Jahre sind.

WARNUNG
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Dieses Fahrzeug ist ein Geländefahrzeug und ist nicht für 
Einsatz auf öffentlichen Straßen vorgesehen.

WARNUNG

This vehicle is an all terrain vehicle and is 
not intended for use on public 

roads.

WARNING



MACHEN SIE SICH MIT DIESEM ATV VERTRAUT; er hat möglicherweise eine 
höhere Leistung als andere ATVs, mit denen Sie bereits gefahren sind.

Bei diesem Fahrzeug handelt es sich um ein Hochleistungs-ATV, das nur 
für den Einsatz im Gelände gedacht ist. Unerfahrene Fahrer könnten 
mögliche Risiken übersehen und vom besonderen Verhalten dieses 

ATVs unter jeglichen Geländebedingungen überrascht sein.
704905707_DE

WARNUNG
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• Dieses FAHRZEUG MUSS angehalten werden, 
bevor man den Schalthebel betätigt.

• Betätigen Sie IMMER die Fußbremse, um von 
Parken (P) in Neutral (N) zu schalten.

HINWEIS
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Unsachgemäßes Beladen 
eines Anhängers kann zu 
Verlust der Kontrolle über 
das Fahrzeug und folglich zu 
schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen.
• Maximale Abschleppmasse 

(ungebremst oder 
auflaufgebremst): 
750 kg 

• Maximale Stützmasse 
(ungebremst oder 
auflaufgebremst): 
75 kg

WARNUNG



704905698_DE

Eine zu ziehende Last NIEMALS hier 
oder am Gepäckträger befestigen.

Anderenfalls kann es zum Umkippen 
des Fahrzeugs kommen.

Zum Ziehen von Gegenständen 
verwenden Sie IMMER die 
Anhängerkupplung oder den 
Abschlepphaken.

WARNUNG



704905706
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WARNUNG: Durch Betrieb, Service und 
Wartung eines Geländefahrzeugs können Sie 
Chemikalien wie Motorabgasen, Kohlenmonoxid, 
Phthalaten und Blei ausgesetzt werden, die der 
Staat Kalifornien als Krebserreger, Verursacher 
von Geburtsfehlern oder anderen reproduktiven 
Schäden eingestuft hat.

Um das Risiko zu mindern, vermeiden Sie 
Abgase einzuatmen, lassen Sie den Motor nur bei 
Bedarf im Leerlauf laufen, warten Sie Ihr 
Fahrzeug nur in gut belüfteten Räumlichkeiten, 
und tragen Sie während der Fahrzeugwartung 
Handschuhe oder waschen Sie Ihre Hände 
häufig.

Weitere Informationen finden Sie unter 
www.p65warnings.ca.gov/
products/passenger-vehicle

88
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EPA-ZERTIFIZIERT

BESCHREIBUNG DES 
FAHRZEUGMOTORS:

NER (NORMALISIERTE EMISSIONSRATE) =
AUF EINER SKALA VON 0 BIS 10, WOBEI 0 AM SAUBERSTEN IST

*VOR DEM VERKAUF NICHT ENTFERNEN!
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_D
EBombardier Recreational Products Inc. bestätigt, dass dieses 

ATV der Norm ANSI / SVIA-1-2017 entspricht und einem 
genehmigten ATV-Aktionsplan unterliegt, der von BRP vorgelegt 
und bei der US-amerikanischen Verbraucherschutzkommission 
für Produktsicherheit eingereicht wurde.



WARTUNG DES LUFTFILTERS
DIE WARTUNG MUSS GEMÄSS DEN BESCHREIBUNGEN IN DER BEDI-
ENUNGSANLEITUNG DURCHGEFÜHRT WERDEN. UNTER SCHWIERIGEN 
(STAUBIGEN) EINSATZBEDINGUNGEN IST DER LUFTFILTER ÖFTER ZU 
WARTEN.

704907508_DE

Empfohlen:

Nur bleifreier 
Kraftstoff

PREMIUM 91
(min (R+M)/2)

SUPER 95
(min RON)

HINWEIS
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https://
can-am.brp.com/

off-road/safety

Sicherheitsvideo

Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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EkPa

=

750 kg

75 kg

MAX: 48,3 kPa

MIN: 41,4 kPa

MAX: 48,3 kPa

MIN: 41,4 kPa

< 189 kg 



< 109 kg

704905705_DE 704906858_DE

< 90 kg



704905692
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704905679
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HINWEIS

STOP



704905699



704905706



EMISSION CONTROL INFORMATION



WARTUNG DES LUFTFILTERS
DIE WARTUNG MUSS GEMÄSS DEN BESCHREIBUNGEN IN DER BEDI-
ENUNGSANLEITUNG DURCHGEFÜHRT WERDEN. UNTER SCHWIERIGEN 
(STAUBIGEN) EINSATZBEDINGUNGEN IST DER LUFTFILTER ÖFTER ZU 
WARTEN.

704907508_DE

Empfohlen:

Nur bleifreier 
Kraftstoff

PREMIUM 91
(min (R+M)/2)

SUPER 95
(min RON)

HINWEIS

87
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< 75 kg 736 N

< 750 kg 7.355 N
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WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.













1

23

4

5

WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.
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WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.
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WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.





WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.



WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.









































































































WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.
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Bombardier Recreational Products Inc. 
565 de la Montagne, Valcourt, QC 
Kanada, J0E 2L0

MODELL: ATV /
CAN ICES-2 / 

Hergestellt in Mexiko /



Rotax

86
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MXXXXXXX
XXXX

MM-JJJJ
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Produktionsdatum:
Typ der Familie:

e13









Autorisierte Vertretung: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgium, 9042

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller.

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Verordn. 2019/1243/EU

Verordnung (EU) 2016/1628 für gasförmige 
Schadstoffe von nicht für den Straßenverkehr 
bestimmten mobilen Maschinen und Geräten

Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
(EMV) 2014/30/EU in der Fassung bis einschließlich 
Verordn. (EU) 2018/1139

ISO 12100:2010 & 
EN 15997:2011

Batterierichtlinie 2006/66/EG in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Richtlinie (EU) 2018/849

Kategorie ATS 
Stufe V, Emissionsgrenzen

CISPR 12:2007/A1:2009 & 
IEC 61000-6-1:2005 oder 
UN R10.04 oder 
nachfolgende Version

EU-Konformitätserklärung

Der Unterzeichner, der den Hersteller vertritt, erklärt hiermit, dass das Modelljahr 2022 All 
Terrain Vehicles (ATVs), das mit dem CE-Zeichen und einer 17-stelligen 
Fahrzeugidentifikationsnummer (VIN) gekennzeichnet ist und als 3JBxxxxxxNxxxxxxx
unter den Handelsnamen Can-Am Outlander und Can-Am Renegade geführt wird, alle 
relevanten Bestimmungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen erfüllt:

Valcourt (Quebec) Kanada

22. Februar 2021

Renald Plante, Eng.
Direktor, Produktentwicklung, Can-Am ATV & Spyder
Bombardier Recreational Products Inc.

Richtlinie für Funkgeräte 2014/53/EU in der Fassung 
bis einschließlich Verordn. 2018/1139
(Bei Ausstattung mit Funkfrequenz (RF) D.E.S.S. 
Schlüssel)

EN 300 330-2 & 
EN 60950-1
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Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON



Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen



Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON



Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



NOTIZEN: 



Modellnr.

Eigentümer:

Kaufdatum

Garantie-Ablaufdatum

NAME

STRASSE WOHNUNG

STAAT/PROVINZ POSTLEITZAHL

Nr.

STADT

JAHR MONAT TAG

JAHR

Muss vom Vertragshändler zum Zeitpunkt des Verkaufs ausgefüllt werden.

HÄNDLER-WERBEFLÄCHE

MONAT TAG

FAHRZEUG-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (V.I.N.)

MOTOR-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (E.I.N.)







WARNUNG

DAS FÜHREN DIESES FAHRZEUGS KANN 
GEFÄHRLICH SEIN.
Selbst bei Routinemanövern, wie Wenden oder 

Fahren auf Hügeln oder über Hindernisse, kann es 

sehr schnell zu einem Zusammenstoß oder 

Überschlagen kommen, wenn Sie nicht alle 

Vorsichtsmaßnahmen beachten.

Es kann zu SCHWERWIEGENDEN 
VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD kommen, wenn 

Sie diese Anweisungen nicht befolgen:

• LESEN SIE VOR DEM BETRIEB 
DIESES FAHRZEUGS DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG, 
ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
AM FAHRZEUG UND SEHEN 
SIE DAS SICHERHEITSVIDEO 
AN.

• NEHMEN SIE DIESES FAHRZEUG NIEMALS IN 
BETRIEB, OHNE EINE ANGEMESSENE 
EINWEISUNG ERHALTEN ZU HABEN.
Absolvieren sie einen zugelassenen 

Trainingskurs.

• ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DIE 
SITZKAPAZITÄT.

• NEHMEN SIE NIEMALS EINE PERSON AUF 
EINEM EINSITZER-MODELL MIT.
Durch das Mitnehmen eines Mitfahrers erhöhen 

Sie das Risiko die Kontrolle über das Fahrzeug 

zu verlieren.

• FAHREN SIE MIT DIESEM FAHRZEUG 
NIEMALS AUF GEPFLASTERTEM ODER 
ASPHALTIERTEM UNTERGRUND.
Durch das Führen dieses Fahrzeugs auf 

gepflastertem oer asphaltiertem Untergrund 

erhöhen Sie das Risiko die Kontrolle über das 

Fahrzeug zu verlieren.

• FAHREN SIE MIT DIESEM FAHRZEUG 
NIEMALS AUF ÖFFENTLICHEN STRASSEN.
Wenn Sie dieses Fahrzeug auf einer 

öffentlichen Straße fahren, können Sie mit 

einem anderen Fahrzeug zusammenstoßen.

• FAHRER UND BEIFAHRER MÜSSEN (bei 
MAX-Modellen) IMMER EINEN 
ZUGELASSENEN HELM, einen Augenschutz 

und Schutzkleidung tragen.

• FAHREN SIE NIEMALS UNTER EINFLUSS 
VON MEDIKAMENTEN ODER ALKOHOL.
Sie führen zu langsameren Reaktionszeiten 

und beeinträchtigen das Urteilsvermögen.

• FAHREN SIE DIESES FAHRZEUG NIEMALS 
MIT ZU HOHEN GESCHWINDIGKEITEN.
Sie erhöhen Sie das Risiko, die Kontrolle über 

das Fahrzeug zu verlieren, wenn Sie dieses 

Fahrzeug mit einer Geschwindigkeit fahren, 

die zu schnell für das Gelände, der Sichtweite 

bzw. für Ihre Erfahrung ist.

• VERSUCHEN SIE NIEMALS DREHUNGEN, 
SPRÜNGE ODER ANDERE STUNTS.

®TM UND DAS BRP-LOGO SIND MARKEN DER BOMBARDIER RECREATIONAL

PRODUCTS INC. ODER SEINER TOCHTERGESELLSCHAFTEN.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RECHTE

VORBEHALTEN.


